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* COVER: The Acadian tralls of interest in the Unlted States are to be found In

Louistana and In Maine.

Another trail was blazed between these two <tates, earlier In history, by the ex-
plorers Father Marquette and Joliet. This year marks the tri-centennia of that feat .,
To underscore that event, two pre-law students from Montreal undertook to follow the
same trall routed in 1672, The two rowed the Alleghany, the Ohio, and the Mississippl
Rivers in a canoe., With much experience and three months later, on January 12,
1972, the two landed In New Orleans. It wns the first time, in three hundred years,
that Marquette and Joltet's exploration had been duplicated.

ERRATA SHEET
' page 1 “"Lagniapps" = Loulsiana-the gift
page 5, line 9 = costunes
page 11, line 9 =« attitude
page 11, last line < litu--=English and Fteqch
COVER == Mississippi |
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NORTH AMERICAN
FRENCH BILINGUAL CONFERENCE
Janvary 12, 13, 14, 1972

 "LAGNIAPPE"

The first North American French Bilinguol ConFerence was held In Lofayette,. Louisiana on Januory
12,13, 14, it featured an evaluation of the six French-English billnguol proiecrs In rhe Unhed Stotes. :

Ariending the conference were |eoding educarors and others Inreresred In the bll!ngual progrom from
k Conado and the United Sfates. ‘ ,
‘ _ The conference was ‘under the co-sponsarsh?p of the St. Marfln Parlsh under fhe direcﬂon of Mrs.;
Hazel Delohoussaye, Lofayette Parish Bilingual Project directed by Miss Ruth Bmdley ond Servlco de‘ :
- Liaison Des Projets Bilingues Froncois-Ang!ais, cobrdlnoted by Mr, Robatf Por!s. : Sl
% Host Univemty for the Inrernaﬂonal meetlng Is the Unlversity of Soulhweswm Loulsrcno with Louls ‘
Roth osslsranr dnrector of the University ColIege divlsion of USL as coordlnolor. :

The St. John Volley Title VI staff cnended ths conference whele warm sou‘thern hosplrolity comp|e-':4

o menred the educerional mpur of the conference. Here In Louls!ana, Norrh and Sourh mei and reoilzed»f

g rhat they have much fn common.a i

We, rhe sfoff want ro rhank rhe co—sponsors For rhe proﬁfable conferenoe ond to say thar wo hopoi



WHAT IS A CAJUN?
by Bob Hamm

According to the Eistory books, a Cajun Is a descendant of a hardy group of Nova Scotlan exiles who
settled over 200 years ago along the bayous and marshes of south Louisiana, The name Cajun (they tell us)
is a contraction of "Acadlenne . . . Acadian." So much for the textbook!

Little Cojun children are made of gumbo, boudin, and sauce piquante. . . crawfish stew and oretlles
de cochon. A Cajun child s given bayous to fish in, marshes to trap In, room to grow In, and churches to
worship in. (In other parts of the world, little glrls are made of sugar and sp!ce and everything nice; while
little boys are made of snips and snalls and puppy dog tails.) 2,

A Cajun likes fiddles and accordlops tn his muslc, plenty of pepper in his court-bouillon, shrimp in
his nets, speed In his horses, neighborliness In his nelghbors, and love In his home, He dislikes people who
don't laugh enough, or enjoy enocugh of all the good things God has given to the Cajun country. Also he
dislikes befng.i:rrriad when he's resting and distracted when he's working, seeing people unhappy; and he'll
do all he can or give all he has to bring a smile to a face stricken with sadness.

A Cajun likes to dance and laugh and sing when his week of hard work has ended. And Just as Sat-
~urday night at the fals-do-do replenishes his store of energy and personal balance so that he can meet the
_next week's chores with vigor . . . Sundoy at chuech refreshes his spiritual and moral values and keeps

strong his alwoys-sustalning faith.

, A Caiun Is a link with a proud past, His is a glorfous hentagel He Is a man of tolerance who. will
let the world go its woy if the world will let him go hts, He is a man of great friendliness who will give
you the crawfish off his table, the sac-a-lait off his hook, or the shirt off hts back, , ,

A Cafun is a complex person, wnh as many mgredients fn his makeup as the gumbo Mama mokes for ,
special company. He has tolerance for those who earn it, charﬂy for those who need it, a smile for those
who wlIl return it, and love for all who share it , :

If a Caiun likes you, he'll give you thts whole wide, wonderful world and if he doesn't, he'll glve
you a wide berth, When you cross a Cajun, he gives you the back of his hand and the toe of his boot, for
he can be stubborn as a mule and omery as an alligator. 1f he sets his head on something, he'll fqght a
clrcle-saw before he'll yield to your opinions -= you'd as we|| argue viith a fence post as try fo convince
o Caiunl > : :

And, as fun-loving as he is, a Cajun can work as hard and as long at any living man, He carved
out "Acadiana® by hand, from the swamp and marshes and uncultivated prairies. But- ‘when the work s
done and argument is ended, a Cajun can sweep you right into a wonderful world of joie de vivre with an
hccocdlon choms of “Jole Blone" ond a hoandful of hoppy litte words . , . five Imle words to be exact:

’ "I.essez le bon ton roullel" Tmnslaled I.et the good times rolll




THEOPRILE

Lorsque Théo était vivant '
‘Le village rous était un paradis
Lorsque Théo était vivant

11 était raconteur
I1 était vieux-sage
I1 était bouffon
I1 était ratoureur
Travailleur
. Mangeur de boudin
De tourtiére
De 'plogue’
De creton
Comme 11 dtait Acadien

Il avalt les yeux chétifs
~ . Trés bruns
11 avait les cheveux touffus
Trds blanos ,
11 dtait pale )
11 avait los dpaules courbées
Il availt le pas lourd
Parfois chancellant
Toujours mesuré
- Jamais pressé
Comme 1l était Acadien

11 étalt pour les quadrilles SR
11 etait pour le folklore
11 était pour les enfants

S ~ lLes jeunes

4

S SRR LQQ:OOQ“rﬂ Srandﬂ ) 5 1 q e N
11 était pour le soleil sur le sarrasin TR
La pluie sur les noisettes e
‘Les patates terreuses 11 pleuralt aux funérailles
Les grands bouleaux 11 salusit tous les amis
Les sapins - 11 parlait aux veuves
‘Le bleu de 1'Atlantique - Il souriait aux enfants
~ Le drapeau I1 buvait son'coup’ .
- Le porc=épioc AT Un peu partout
Comme 11 était Acadien | Avec n'lmporte qui -
a it ; Pouxﬁengoindrgfprétexte
ANo®dL

11 avait toujours scA ohapelet

11 avait souvent la parole | . Les anniversaives
11 avait parfois son 'petit coup' = Le vendredt
1 avait peu dlargent Sl DS e

 Théo
- Comn

amo 11 dtalt vivant
'ﬁii“‘tQi§:‘°§%1



OUR SOUTHERN RELATIVES OF ACADIANA’

Students of
Loulisiona
have art
classes in
French

"Sur fe Pont i
d'Avlgnon"ls : -3 !
sung and danced -
tobythisen-
thuslastic
Kindergarten -
class,




MOBILE OF ACTIVITIES

l; 11 —

| " The book "Les Acadlens” came to life In
St. Thelma's Kindergarten class of Balley
School with felt board matertals and these
Follow-Up activitles,

ART CLASS: Puplls drew the scene they

- liked best in "Les Acadiens.” These

f g pletures decorated the classroom art comer.,

gl

CREATIVE DRAMA Ch!ldren acied out thg ‘
story and deslgned thelr own cums ¥

and props.

indians | to r: Shefry Gagnon, Briglﬂe

. Slrols, Tina Guerretie, Mtchael Desjardins.
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1972 MADAWASKA HISTORICAL SOCIETY REPORT FOR TITLE VI

To develop pride In the heritage and environmental history of the Madawaska Territory, and the de-

sire to kindle the interest of the public, brought about the organtzation of the Madawaska Historleal So-
clety in August 1948,

The major functlons of the Soclety are: to discover, collect and disseminate materlals and informa-
tion which illustrates our past, present and future. It Is also our Intent to provide for the preservation of
these matertals, and make them accessible to all scholars.

The history of the St. John Valley, (Madawaska Territory) offers varied subjects, the Indlans who
settled this reglon, the first Acadlan familles seeking securlty from persecution, the French Canadians ‘who
followed, and the lumber barons who helped develop the lumbering Industry, have all contributed in some
way to our existance today. History is of the past ., . . . the Madawaska Historlcal Soclety tries to take

its history back to the beginning when the Malecites were the sole inhabitants of the area and bring it up
to the present,

To accomplish these goals, membership meetings are held quarterly at the Madawaska Publlc Library,
with guest speakers dealing with various phases of our activities. A soclal hour follows each meeting when
members examine exhibits and talk things over. An annual meeting Is held In August for the election of
officers and the appolntment of committee chalrmen to dlsmbute the responsibilities of administration and
research to all the members,

A newsletter is published annually and sent to a malling list of 350 members, educational |nst|tuﬂons
and friends,

Since its Inception in 1968, the Soclety has published a weekly column on loca! history and human
interest In the Iocal newspaper, the St, John Valley Times, :

Durlng the 1969 Madawuska Centennlal Year, the Soclety was Inslrumentol in organiz!ng many of
the events, Including: the Senlor Citlzen Day, the writing and producing of the Centennlal Pageant "Deja
100 Ans, " the Centennia] baby contest, Le Solree du Bon Vieux Temps, researched and prepared a history:
of Madawaska for the Amerlcan Leglon convention brochure, prepared the Centenntal program, and helped
orgonize Ihe outdoor Mass at the Acadlan landing site In St. David.

e Following a busy centennial year, the members were involved In fund-ralsing projects to purchose;
the Centennlal cabin for a small museum, and a lot in historlc St, Davld overlooklng fhc Acudlan Cross
on the shores of the St John River.

-The little museum opened Its doors tn time to help celebrate the St. Javid Parlsh 100th birthday in

July of 1971, Croft exhlblts were put on display In the cabln by sentor cmzens, 4-H' ers, Cub Scouts, and
Iocal arﬂsts. , o : :

B A total of 3, 000 persons pa!d a vistt to the museum during the months of July, August and Sopfember.‘ _
s School groups and clubs are asked to make appoln}menh for visits when the summer season s over, We re-g e
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- ENGUSH“ AND TITLE VIl

| AR "ls Ttrle Vil strlcﬂya French pro]ect?“ :

o "wmr aboot the ole of Engllsh In Title VII?"
o "3“. “How obout Eng"sh moreriols ln ihe pro]ect?" ~ . r
k S 4. “Why don t we ever hear of' Eng"sh If Tlrle VII ls a blllngua! proleci?"

- ;t:v)o {anguagas’ pokan by by the students == In our case enrich both English and French.

o development and valve of both longuages. r

. _“struction was taking place on the primary level. It was somelh!ng new, %0 French Instruction got a fotof

, moter!cls, ‘we only had to supplement the already existing English moterlals, We ho
~ploment the ‘materlals by searching and placing the latest, most helpful materlals possible In the
= which'stress oral communlcat!on (6.9, the Peabody Language K1) and listening kits (e.g. the |

o Man peeple havo osked rhe obove quesﬂons of the S, John Vr.lley Blilngual Pro]ecr. l.er me begln .
s _by saylng rhet all of rhese quesﬂons are most valid and should be asked L ~

= Tlrto Vil 1s. noi strictiy a "French" prolecf The reason for btllnguql pro]ects Ts to Improve the‘?

. Because ormudes toward language is oll—Imponanr, borh Engllsh and French should be rreo!ed as’[f o
1wor1hwh'i|e, respec}ob\e onguages, S

o ifp'th Jean beglns Klndergarien ot Headstad speaklng _g_ly French !t is most Important thot hls mes-fr a
- sage to the teacher be accepted in the language he speaks fluently. On rhe other hand, little Johnny who
- beglins closses speek!ng on|y Engllsh must, of course, be encouroged ro commun!care n hts own Engllsh i
3 Ianguage. S , r r : : i

In the. pasr, we have tended to overlook rhe needs of p'm Jeqn. Our hlllngual pro]ecr rtresses the

. - EngHsh has, need!ess to say, @ vitol ro‘e In our pro[ect. The Ionguoge of our nqﬂon wlll never{ g
be neglected for any other language, The redson why more emphasts and publicity haos beeri placedon ~ ©

~ French In- the first year-and-a-half of our prolect Is because in the majority of classes, |ttle French in~

: ;oﬂentlon, English has naver been neglected In any of our classrooms. No teacher was asked to begina
. new. E:glish |cnguage curr!culum. Tlrle VII works withln th‘e, ,srrucrure of the Englash currlcu sting |
:'thesc ools.,-vv el " : o

- Becouse at the onset of the pro|

} rhe ciossos hod an adequate supply of Engllsh Iangu,age“ s
ve attempted to st

. Hear Program), language master cards and kits and rypewrlters, we hope to enrich the Eng!ish |an age
i (spoken, heard und wr!ﬂen) of our blﬂngual s}udents. iy . e

Sy In French, we were not ah|e to find the prlnary gmde mater!als for Ianguage Insfrucﬁon avatlable e
i on rhe morket We hod, rherefore, to produce rhese moferlols (books, Ianguage masrer cards, rapos, etc.).{;




;TH‘E" "GAR‘D‘E ,s'bL’El,[‘-{j;-,sa;: e

: Above a Garde Sololll The or!gln of thls bonnet Is not qulre cortalnl Though most Aoad!an dam-~

o sols would not have thought thelr wardrobe complete without one, when they were In fashfon, Thls head-

-+ dress could not be traced back tc Acadia, and d friend of ours from Frante says they had no Gardo Soletls

. as'such in France. A French dictonary with a collection of very old Frencb words llsts a Garde-Sol, which
meom pumol Pomsol was from the ltollan language. e

s Ve’ Iiko to th!nk therefore, Hm the Garde Soléll was an A¢udlan Masterplece, probably Invonted

by the Ingenlous exilas bacause of nacessityl . The hot, humid, marshy Loulstana climate to which the
fled, certalnly must have Induced: th(a Acadlan lady to promct her. complex!on ond keep it From be

‘weotherbeq!en.. Thus the Gorde Solel 1 Not a bad Idea ot thot] o

We hope thot you wlll enioy fhese deligh?ful Ilﬂle souvenlrs. o

Above material Fumtshed by St Marﬁn Parlsh Instmcﬁoml Conter, lll Courv!lle Street, :
S S Breaux Bridge, Loulstana 70517 ; i
Blllngodl Educaﬂon Progmn’l i




